
Angel Gospodov je prišel iz nebes in rekel ženam:
Tisti, ki ga iščete, je vstal, kakor je bil rekel, aleluja.

(Mt 28,2.5.6, darovanjski spev)
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Bela nedelja—Dominica in albis

Introitus
1 Pet 2, 2 Quasi modo géniti infántes, allelúia:

rationabiles, sine dolo lac concupíscite,
allelúia, allelúia, allelúia.

Ps. 80, 2
�V. Exsultáte Deo, adiutóri nostro:
iubiláte Deo Iacob.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
1 Pt 2,2Kakor novorojeni otroci, aleluja,

zahrepenite po duhovnem, čistem
mleku, aleluja, aleluja, aleluja.

Ps 80,2
�V. Vriskajte Bogu, ki je naša moč, pojte
Bogu Jakobovemu.
�V. Slava Očetu.

Kyrie eleison Gospod, usmili se
Missa I. – Tempore Paschali (Lux et origo)
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Gloria Slava
Missa I. – Tempore Paschali (Lux et origo)
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Orémus.
Præsta, quǽsumus, omnípotens Deus:
ut, qui paschália festa perégimus, hæc, te
largiénte, móribus et vita teneámus.

Per Dominum.

Molimo.
Daj, prosimo, vsemogočni Bog, da
bomo velikonočne praznike, ki smo jih
dokončali, po tvoji milosti nadaljevali
tudi z lepim življenjem.
Po Gospodu.
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Lectio

Léctio Epístolæ beáti Ioánnis Apóstoli.
1 Ioann. 5,

4-10 Caríssimi: Omne, quod natum est ex
Deo, vincit mundum: et hæc est victoria,
quæ vincit mundum, fides nostra. Quis
est, qui vincit mundum, nisi qui credit,
quóniam Iesus est Fílius Dei? Hic est,
qui venit per aquam et sánguinem, Iesus
Christus: non in aqua solum, sed in

Berilo

Berilo iz pisma sv. apostola Janeza.
1 Jn 5,4-10Preljubi! Vse, kar je rojeno iz Boga,

premaga svet. In to je zmaga, ki premaga
svet: naša vera. Kdo pa premaga svet, če
ne tisti, ki veruje, da je Jezus Sin Božji?
Ta je, ki je prišel z vodo in krvjo, Jezus
Kristus; ne le z vodo, marveč z vodo
in krvjo. In Duh je, ki pričuje, da je
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Bela nedelja—Dominica in albis

aqua et sánguine. Et Spíritus est, qui
testificátur, quóniamChristus est véritas.
Quóniam tres sunt, qui testimónium
dant in cœlo: Pater, Verbum, et Spíritus
Sanctus: et hi tres unum sunt. Et tres
sunt, qui testimónium dant in terra:
Spíritus, et aqua, et sanguis: et hi tres
unum sunt. Si testimónium hóminum
accípimus, testimónium Dei maius est:
quóniam hoc est testimónium Dei,
quodmaius est: quóniam testificátus est
de Fílio suo. Qui credit in Fílium Dei,
habet testimónium Dei in se.

Kristus resnica. Zakaj trije so, ki pričujejo
v nebesih: Oče, Beseda in Sveti Duh; in
ti trije so eno. In trije so, ki pričujejo
na zemlji: Duh in voda in kri; in ti
trije so eno. Če sprejemamo že človeško
pričevanje, je Božje pričevanje večje; kajti
to je Božje pričevanje, ki je večje, da je
pričeval o svojem Sinu. Kdor veruje v
Božjega Sina, ima Božje pričevanje v sebi.

Alleluia

Allelúia, allelúia.
Matth. 28, 7

�V. In die resurrectiónis meæ, dicit
Dóminus, præcédam vos in Galilǽam.
Allelúia.

Ioann. 20, 26
�V. Post dies octo, iánuis clausis, stetit
Iesus in médio discipulórum suórum, et
dixit: Pax vobis.
Allelúia.

Aleluja

Aleluja, aleluja.
Mt 28,7

�V. Na dan svojega vstajenja, govori
Gospod, pojdem pred vami v Galilejo.
Aleluja.

Jn 20,26
�V. Čez osem dni pride Jezus pri zaprtih
vratih, stopi v sredo svojih učencev in
reče »Mir vam bodi!«
Aleluja.

Evangelium Evangelij
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Sequéntia sancti Evangélii secúndum
IoannemIo. 20, 19-31
In illo témpore: Cum sero esset die illo,

Iz svetega evangelija po Janezu.
Jn 20,19-31

Tisti čas, zvečer tistega dne, prvega v
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

una sabbatórum, et fores essent clausæ,
ubi erant discípuli congregáti propter
metum Iudæórum: venit Iesus, et stetit
in médio, et dixit eis: Pax vobis. Et cum
hoc dixísset, osténdit eis manus et latus.
Gavísi sunt ergo discípuli, viso Dómino.
Dixit ergo eis íterum: Pax vobis. Sicut
misit me Pater, et ego mitto vos. Hæc
cum dixísset, insufflávit, et dixit eis:
Accípite Spíritum Sanctum: quorum
remiseritis peccáta, remittúntur eis;
et quorum retinuéritis, reténta sunt.
Thomas autem unus ex duódecim, qui
dícitur Dídymus, non erat cum eis,
quando venit Iesus. Dixérunt ergo ei
alii discípuli: Vídimus Dóminum. Ille
autem dixit eis: Nisi vídero in mánibus
eius fixúram clavórum, et mittam
dígitum meum in locum clavórum, et
mittammanummeam in latus eius, non
credam. Et post dies octo, íterum erant
discípuli eius intus, et Thomas cum
eis. Venit Iesus, iánuis clausis, et stetit
in médio, et dixit: Pax vobis. Deinde
dicit Thomæ: Infer dígitum tuum huc
et vide manus meas, et affer manum
tuam et mitte in latus meum: et noli
esse incrédulus, sed fidélis. Respóndit
Thomas et dixit ei: Dóminus meus et
Deus meus. Dixit ei Iesus: Quia vidísti
me, Thoma, credidísti: beáti, qui non
vidérunt, et credidérunt. Multa quidem
et alia signa fecit Iesus in conspéctu
discipulórum suórum, quæ non sunt
scripta in libro hoc. Hæc autem scripta
sunt, ut credátis, quia Iesus est Christus,
FíliusDei: et ut credéntes vitam habeátis
in nómine eius.

tednu, je prišel Jezus pri zaklenjenih
durih v hišo, kjer so bili učenci zbrani iz
strahu pred Judi, stopil v sredo mednje
ter jim rekel: »Mir vam bodi.« — In
ko je bil to rekel, jim je pokazal roke in
stran. Razveselili so se tedaj učenci, ko so
videli Gospoda. Tedaj jim je spet rekel:
»Mir vam bodi. Kakor je Oče mene
poslal, tudi jaz vas pošljem.« — In po
teh besedah je vanje dihnil in jim rekel:
»Prejmite Svetega Duha; katerim gre
odpustite, so jim odpuščeni; katerim jih
zadržite, so jim zadržani.«—Tomaža pa,
enega izmed dvanajsterih, ki se imenuje
Dvojček, ni bilo med njimi, ko je prišel
Jezus. Pravili so mu torej drugi učenci:
»Gospoda smo videli.« — On jim je
pa rekel: »Ako ne vidim na njegovih
rokah znamenja žebljev in ne vtaknem
svojega prsta v rane od žeblejv in ne
položim svoje roke v njegovo stran, ne
bom veroval.« — Čez osem dni so bili
njegovi učenci spet notri in Tomaž med
njimi. Jezus pride pri zaprtih vratih,
stopi v sredo in reče: »Mir vam bodi!«
— Potem pravi Tomažu: »Deni svoj
prst semkaj in poglej moje roke; podaj
svojo roko in jo položi v mojo stran in ne
bodi neveren, ampak veren.« — Tomaž
mu odgovori: »Moj Gospod in moj
Bog!« — Jezus mu pravi: »Ker si me
videl, Tomaž, veruješ; blagor tistim, ki
niso videli in so verovali.« — Še mnogo
drugih znamenj je storil Jezus vpričo
svojih učencev, katera niso zapisana v
tej knjigi. Ta pa so zapisana, da bi se vi
uverili, da je Jezus — Kristus, Sin Božji,
in da bi po veri imeli življenje v njegovem
imenu.

J J J
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Credo Veroizpoved
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Offertorium
Matth. 28, 2,

5 et 6 Angelus Dómini descéndit de cœlo,
et dixit muliéribus: Quem quǽritis,
surréxit, sicut dixit, allelúia.

Darovanjski spev
Mt 28,2.5.6Angel Gospodov je prišel iz nebes in

rekel ženam: Tisti, ki ga iščete, je vstal,
kakor je bil rekel, aleluja.
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Bela nedelja—Dominica in albis

Secreta

Suscipe múnera, Dómine, quǽsumus,
exsultántis Ecclésiæ: et, cui causam tanti
gáudii præstitísti, perpétuæ fructum
concéde lætítiæ.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi

Sprejmi, prosimo, Gospod, darove
radujoče se Cerkve in, ko si ji dal vzrok za
tolikšno radost, ji podeli tudi sad večnega
veselja.
Po Gospodu.

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

Præfatio
Præfatio paschalis

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et justum est.

Hvalospev
Velikonočni hvalospev

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

�

�V. Dó
�

mi

�

nus

�

vo-
�

bí

�

scum.

�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu

�

tu-

�

o.

� �

�

�V. Su

�

�

rsum

�

co

�

rda.

�

�R. Ha

�

bé

�

�

mus

�

ad

�

Dó

�

mi

�

num.

�

�

�

�V. Grá-

�

ti-

�

as
�

a

�

gá

�

�

mus

� �

Dó

�

mi-

�

no

�

Dé-
�

o

�

nó

�

stro.

�

�R. Di

�

�

gnum

�

et

�

ju

�

stum

�

est.

�

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre: Te quidem, Dómine, omni
témpore, sed in hoc potíssimum die
gloriósius prædicáre, cum Pascha
nostrum immolátus est Christus.
Ipse enim verus est Agnus, qui
ábstulit peccáta mundi. Qui mortem
nostram moriéndo destrúxit et vitam
resurgéndo reparávit. Et ídeo cum
Angelis et Archángelis, cum Thronis et

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da tebe, Gospod, v vsakem
času, posebno pa ta dan, slovesneje
hvalimo, ko je bilo darovano naše
velikonočno Jagnje, Kristus. Zakaj on je
pravo Jagnje, ki je odvzelo grehe sveta,
ki je s svojo smrtjo uničilo našo smrt
in nam s svojim vstajenjem obnovilo
življenje. — In zatorej z angeli in
nadangeli, s prestoli in gospostvi ter z
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

Dominatiónibus cumque omni milítia
cœléstis exércitus hymnum glóriæ tuæ
cánimus, sine fine dicéntes:

vso množico nebeške vojske prepevamo
hvalnico tvojemu veličastvu, brez konca
govoreč:

Sanctus Svet
Missa I. – Tempore Paschali (Lux et origo)

S
iv

�

a

�

nctus,

� �

�

�

�

Sa
�

�

nctus,

� �

�

�

Sa
�

nctus

�

Dó

�

mi

�

nus

�

De-

�

us

�

Sá

�

ba-

�

�

�

oth.

�

Ple-

�

�

ni

�

sunt

�

�

�

cæ-

� �

li

�

et

�

te

�

rra

� �

gló-

�

�

�

�

�

ri-

�

a

�

tu-

�

a.
�

Ho-
�

sá
�

nna

� �

in

�

ex-

�

cé

�

lsis.

�

Be-

�

ne-

�

dí

�

ctus

�

qui

�

�

�

ve-

�

nit

�

�

in

�

nó-

� �

mi

�

ne

�

Dó

�

mi-

�

ni.

�

Ho-

�

�

�

�

�

sá

�

nna

�

in
�

e

�

xcél-

��

sis.

�

J J J

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

Pater noster Oče naš

�

... Et
�

ne
�

nos

�

i

�

ndú

�

cas

�

in

�

te

�

nta-
�

ti-

�

ó-

�

nem.
�

�R. Sed
�

lí

�

be-

�

ra

�

nos

�

a

�

ma-

�

lo.
�

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

�

�

�V. Pax

�

Dó
�

mi-

�

ni

�

�

sit

�

se

�

mper
�

vo-

�

bís

�

cum.
�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu
�

tu-

�

o.

�
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Bela nedelja—Dominica in albis

Agnus Dei Jagnje Božje
Missa I. – Tempore Paschali (Lux et origo)

A
iv

�

-

�

gnus

� �

�

De-
�

i,

�

�

�

qui

�

to

�

llis

�

pe

�

ccá-

�

ta

�

mu

�

�

�

ndi:

� �

mi-
�

se-

�

ré-

�

�

��

�

re

�

no-

�

�

�

bis.

� �

�

A

�

gnus

� �

�

De-
�

i,

�

�

�

qui

�

to

�

llis

�

pe

�

ccá-

�

ta

�

mu

�

�

�

ndi:

� �

mi-
�

se-

�

ré-

�

�

��

�

re

�

no-

�

�

�

bis.

� �

�

A

�

gnus

� �

�

De-
�

i,

�

�

�

qui

�

to

�

llis

�

pe

�

ccá-

�

ta

�

mu

�

�

�

ndi:

� �

do
�

na

�

no-

�

�

��

�

bis

�

pa-

�

�

�

cem.

�

Confiteor

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ
Mariæ semper Vírgini, beáto Michaéli
Archángelo, beáto Ioánni Baptístæ,
sánctis Apóstolis Petro et Paulo,

ómnibus Sanctis, et tibi, pater: quia
peccávi nimis cogitatióne, verbo et
ópere: mea culpa, mea culpa, mea
máxima culpa.
Ideo precor beátam Maríam semper
Vírginem, beátum Michaélem
Archángelum, beátum Ioánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum
et Paulum, omnes Sanctos, et te pater,
oráre pro me ad Dóminum Deum

nostrum.

Izpoved

Izpovem se Bogu vsemogočnemu,
blaženiMariji, vednoDevici, blaženemu
Mihaelu nadangelu, blaženemu Janezu
Krstniku, svetima apostoloma Petru in
Pavlu, vsem svetnikom in tebi, oče, da
sem veliko grešil v mislih, v besedah in
dejanjih: žal mi je, žal mi je, zelo mi je
žal.
Zato prosim blaženo Marijo, vedno
Devico, blaženega Mihaela nadangela,
blaženega Janeza Krstnika, sveta

apostola Petra in Pavla, vse svetnike in
tebe, oče, molite zame pri Gospodu,
našem Bogu.

Communio
Io. 20, 27 Mitte manum tuam, et cognósce

loca clavórum, allelúia: et noli esse
incrédulus, sed fidélis, allelúia, allelúia.

Obhajilni spev
Jn 20,27Podaj svojo roko in spoznaj znamenje

žebljev, aleluja, in ne bodi neveren,
ampak veren, aleluja, aleluja.
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

Postcommunio Molitev po obhajilu

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

Orémus.
Quǽsumus, Dómine, Deus noster:
ut sacrosáncta mystéria, quæ pro
reparatiónis nostræ munímine
contulísti; et præsens nobis remédium
esse fácias et futúrum.
Per Dóminum.

Molimo.
Prosimo, Gospod, naš Bog, naj nam
bodo presvete skrivnosti, ki si nam
jih podelil za varstvo našega odrešenja,
zdravilo sedaj in v prihodnje.

Po Gospodu.

�

... per

�

ó

�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ

�

cu-

�

ló

�

rum.

�

�R. A

�

men.

�

Dimittendum populum Odslovitev vernikov

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

I
vii

�

-
�

�

�

te,

�

�

� �

�

�

�

�

mis-

�

sa

�

est.
�

�R. De-
�

�

�

o

�

�

� �

�

�

�

�

grá-

�

ti-

�

as.
�
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Bela nedelja—Dominica in albis

Antiphona Mariana Marijanska antifona

R
vi

�

Raduj se, Kraljica nebeška,
e-

�

gí

�

na

�

cæ-

�

li

�

� læ-

�� �

tá-

�

re,

�

aleluja,
a

�� �

lle-

�

lú-

�

ia

�

:

�

�

�

zakaj
Qui-

�

a

�

on, ki si ga bila vredna nositi,
quem

�

me

�

ru-

�

í

�� �

sti

�

po

�

rtá-

�

re,

�

aleluja,
a

�� �

lle-

�

lú-

�

ia

�

:

�

�

je vstal,
Re-

�

su

�

rré-

�

xit,

�

kakor je rekel,
sic-

�

ut

�

di-

�

xit,

�

aleluja.
a

�

lle-

�

lú-

�� �

ia

�

:

�

�

�

Prosi
O

�

ra

�

za
pro

�

nas
no

�� �

bis

�

Boga,
De-

�

um,

�

aleluja.
a
�

lle-

�

lú-

� �

ia.

�

Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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